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Nr. 1 VAN DE HEER HATRY No 1 DE M. HATRY 

Art. 4 Art. 4

Dit artikel doen vervallen. Supprimer cet article.

Verantwoording Justification

Deze bepaling verleent de Koning de bevoegdheid om van
1 januari 2001 tot 31 december 2005, dus gedurende een periode
van vijf jaar, wetsbepalingen te wijzigen.

Cette disposition confère au Roi le pouvoir de modifier des
dispositions législatives pendant une période qui s’étend du
1er janvier 2001 au 31 décembre 2005, soit durant une période de
cinq ans.

Volgens de Raad van State betaamt het niet van tevoren aan de
Koning een bevoegdheid te verlenen, waarvan vaststaat dat Hij ze
ten vroegste vanaf het jaar 2001 kan uitoefenen. Pas op dat ogen-
blik komt het aan de dan aan de macht zijnde regering toe te
beslissen over de machtiging die aan de Koning verleend zou
moeten worden met het oog op de beursgang van BIAC (Stuk
Kamer nr. 1513/1-97/98, blz. 7 en 8).

Le Conseil d’État estime qu’il ne convient pas d’accorder par
anticipation au Roi un pouvoir dont il est acquis qu’il ne pourra
en faire usage au plus toˆt qu’à partir de l’an 2001. C’est à ce
moment-là qu’il appartiendra au Gouvernement alors en place de
décider de l’habilitation qu’il conviendrait d’accorder au Roi en
vue de la mise en bourse de B.I.A.C. (doc. Chambre no 1513/1,
97-98, pp. 7 et 8).

Zie: Voir :
Gedr. St. van de Senaat : Document du Sénat :

1-979 - 1997/1998: 1-979 - 1997/1998:

Nr. 1: Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksvertegenwoor-
digers.

No 1: Projet transmis par la Chambre des représentants.
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Daar komt nog bij dat men bij het lezen van de toelichting bij
artikel 4 vaststelt dat deze machtiging die verbonden is aan een
eventuele beursgang, geen andere bedoeling heeft dan eventuele
investeerders positief te beı¨nvloeden. Aangezien de machtiging
aan de Koning niet dwingend is, zou de regering ook kunnen
beslissen de BIAC-aandelen niet op de beurs te brengen.

De plus, à la lecture des commentaires de l’article 4, on constate
que cette habilitation liée à une éventuelle mise en bourse n’a pas
d’autre but que la recherche d’un impact positif sur les investis-
seurs potentiels. L’habilitation au Roi n’étant pas contraignante,
le Gouvernement pourrait aussi décider de ne pas mettre en
bourse les actions B.I.A.C.

Een dergelijke machtiging heeft dus geen enkele invloed op
mogelijke investeerders.

Une telle habilitation est donc inefficace en ce qui concerne les
investisseurs potentiels.

Nr. 2 VAN DE HEER HATRY No 2 DE M. HATRY 
(Subsidiair amendement op amendement nr. 1) (amendement subsidiaire à l’amendement no 1)

Art. 4 Art. 4

In dit artikel de volgende wijzigingen aanbrengen: À cet article apporter les modifications suivantes:

A. De woorden «31 december 2005» vervangen
door de woorden «31 december 2001».

A. Remplacer les mots «31 décembre 2005» par les
mots «31 décembre 2001».

B. Aan dit artikel een lid toevoegen, luidende: B. Compléter cet article par l’alinéa suivant :

«De besluiten genomen krachtens deze machtiging
aan de Koning houden op gevolg te hebben indien ze
niet bij de wet worden bekrachtigd binnen zes maan-
den na hun inwerkingtreding. De bekrachtiging
werkt terug tot die laatste datum.»

«Les arrêtés pris en vertu de cette habilitation au
Roi cessent de produire leurs effets s’ils n’ont pas été
confirmés par la loi dans les 6 mois de leur entrée en
vigueur. La confirmation rétroagit à cette dernière
date.»

Verantwoording Justification

A. In zijn advies van 9 april 1998 heeft de Raad van State de
nadruk gelegd op de noodzaak de Koning slechts voor een welbe-
paalde en vrij korte periode de bevoegdheid te verlenen om
bestaande wetgevende beslissingen te wijzigen.

A. Dans son avis rendu le 9 avril 1998, le Conseil d’E´ tat a
insisté sur la nécessité de n’accorder au Roi le pouvoir de modifier
des décisions législatives existantes que pour une période bien
déterminée, relativement courte.

Deze door de mogelijke beursintroductie van de BIAC-
aandelen gerechtvaardigde machtiging mag niet langer dan één
jaar gelden. Mocht die periode te kort lijken om de privatisering
tot een goed einde te brengen, dan kan de wetgever de machtiging
verlengen indien hij dat nodig acht.

Cette habilitation justifiée par la possibilité d’une mise en
bourse des actions de B.I.A.C. doit eˆtre limitée à un an. Si cette
période devait s’avérer trop courte pour mener à bien l’opération
de privatisation, l’habilitation pourrait eˆtre alors prolongée par le
pouvoir législatif s’il l’estime nécessaire.

B. Toepassing van de gemeenrechtelijke bepalingen inzake bij-
zondere bevoegdheden.

B. Application des règles du droit commun des pouvoirs
spéciaux.

Nr. 3 VAN DE HEER HATRY No 3 DE M. HATRY

Art. 5 Art. 5

Aan dit artikel een lid toevoegen, luidende: Compléter cet article par l’alinéa suivant :

«De besluiten tot omzetting van Europese richtlij-
nen die krachtens deze machtiging aan de Koning zijn
genomen, houden op gevolg te hebben indien ze niet
bij de wet worden bekrachtigd binnen zes maanden
na hun inwerkingtreding. De bekrachtiging werkt
terug tot die laatste datum.»

«Les arrêtés de transposition de directives euro-
péennes pris en vertu de cette habilitation au Roi
cessent de produire leurs effets s’ils n’ont pas été
confirmés par la loi dans les 6 mois de leur entrée en
vigueur. La confirmation rétroagit à cette dernière
date.»

Verantwoording Justification

De machtiging aan de Koning met betrekking tot de omzetting
van Europese richtlijnen is alleen aanvaardbaar indien ze gepaard
gaat met een berkachtiging door de wetgevende macht.

L’habilitation au Roi relative à la transposition de directives
européennes ne peut eˆtre admise que conjointement avec une
confirmation par le pouvoir législatif.

Paul HATRY.
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